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Nj.E. Jdnos Ader
Predsjednik Madarske

Postovani gospodine Predsjednice,

Duboko me potresla vijest o tragicnom gubitku Zivota, medu kojima i velikog
broja djece, u autobusnoj nesreci na sjeveru Italije. Molim Vas primite, u ime gradana
Republike Hrvatske i u moje osobno ime, izraze iskrene i duboke suéuti.

U ovim teSkim trenutcima nacionalne Zalosti, osjecamo duboku solidarnost s
madarskim narodom. Izrazavamo sucut obiteljima stradalih i svim gradanima Vase

drzave te Zelimo brz oporavak ozlijedenima.

Izvolite primiti, gospodine Predsjednice, izraze mojeg osobitog postovanja.

Zagreb, 23. sijecnja 2017.
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Kolinda Grabar-Kitarovié




COURTESY TRANSLATION

H.E. Jdnos Ader
President of Hungary

Dear Mr. President,

The news of the tragic loss of life, among them of a large number of children, in
the bus accident in the north of Italy deeply saddened me. On behalf of the citizens of
the Republic of Croatia and on my own behalf, please accept our sincere and deep
condolences.

In these difficult moments of national mourning, we feel deep solidarity with the
Hungarian people. We express sympathy to the families of the victims and all the

citizens of your country and wish a speedy recovery to the injured.

Please accept, Mr. President, the assurances of my highest consideration.

Zagreb, 23 January 2017

Kolinda Grabar-Kitarovié




